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	A tantárgy képzési célja:

Kialakítani a hallgatókban a fordítási folyamat alapvető tényezőire vonatkozó tudatosságot.

A hallgatók ismerjék az angolról/franciáról/németről magyarra illetve magyarról angolra/ franciára/németre történő fordítási irányra jellemző lexikai és grammatikai problémákat, azok okait és megoldási lehetőségeit. Legyenek tisztában a különböző problémák megoldására alkalmazható átváltási műveletekkel, és legyenek képesek alkalmazni azokat.



	A tananyag tartalma heti bontásban:

1. hét:
Fordítási alapfogalmak

2. hét:
A fordítási műveletek rendszere

3. hét:
Lexikai átváltási műveletek: jelentések szűkítése és bővítése

4. hét:
Lexikai átváltási műveletek: jelentések összevonása és felbontása 

5. hét:
Lexikai átváltási műveletek: jelentések kihagyása és betoldása

6. hét:
Lexikai átváltási műveletek: jelentések felcserélése és antoním fordítás

7. hét:
Lexikai átváltási műveletek: teljes átalakítás

8. hét:
Lexikai átváltási műveletek: kompenzáció

9. hét:
Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai konkretizálás és generalizálás

10. hét:
 Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai felbontás és felemelés

11. hét:
 Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai összevonás és lesüllyesztés

12. hét:
 Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai betoldás  

13. hét:
 Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai kihagyás

14. hét:
 Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai áthelyezések

15. hét:
 Grammatikai átváltási műveletek: grammatikai cserék
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